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Getting started... Pour bien commencer... Pierwsze kroki… ... Empezando... Ba arken…

You will need - Vous aurez 
besoin de - Potrzeba -  

 - Necesitará 
ti ac n z o acak

[01] x 1

[01] x 1

[03] x 2

[02] x 2

[03] x 2

[02] x 2

Ø6mm

[02]

[01]

Your product - Votre produit 
Twój produkt -  

 - Su producto 
Ürününüz

Ref: 2000016320
        2000016321

Barcode: 5052931036950
                 5052931036967

Réf: 582044
        582047

Installation Instalacja

Insta ation

Instalación

Montaj

Bulb Changing

Remp acement de ’ampou e

W iana arówki

 

Cambio de bombilla

mpu  de i tirme

Safet
These Instructions and Appendix are 
for your safety. Please read through 
them thoroughly prior to use and retain 
them for future reference.
Check the pack and make sure you 
have all of the parts listed. 
Decide on the appropriate location for 
your product. 
Always refer to the installation drawing 
for the orientation and bulb changing of 
the product.
This product is suitable for installation 

e.g. wood, masonry. It is not suitable 

the mounting surface using the screws 
and wall plugs supplied. 
The screws and wall plugs supplied 
are suitable for “masonry” only. Other 

purchased.
Take care not to drill into any pipes 
or mains cables beneath the surface 
during mounting holes preparation.
Never put anything on the product 
or hang anything on any part of this 
product.
Never use the terminal cables to bear 
the product weight.
IMPORTANT:
selected must be capable of supporting 
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Seguridad
Estas instrucciones y este apéndice 
son para su seguridad. Por favor, 
léalas por completo antes de proceder 
a la instalación y consérvelas para 
futura referencia.
Compruebe el paquete y asegúrese de 
que contiene todos los componentes 
enumerados.
Decida el lugar donde va a colocar el 
producto. 
Consulte siempre el esquema de
montaje para orientarse y para 
cambiar las bombilla del producto.
Este producto es apto para 

albañilería. El producto no es apto para 

El producto se debe asegurar 

utilizando los tornillos y tarugos 
incluidos. Los tarugos y tornillos 
incluidos son aptos solo para muros 
sólidos. Para cualquier otro tipo 
de pared, asegúrese de utilizar los 
tornillos y tarugos adecuados.
Taladre los agujeros con cuidado de no 
dañar tuberías ni cables de suministro 

No ponga nunca nada sobre el 
producto ni colgando de cualquiera de 
sus componentes.
Nunca utilice los cables de 
alimentación para sujetar el peso del 
producto.

IMPORTANTE: El(los) punto(s) de 

capaces de sostener el peso completo 
de la instalación.

Gü en ik
Bu talimatlar ve Ek b l m g venli iniz 
içindir. Lütfen montajdan önce 
talimatlar n tamam n  okuyun ve 
gelecekte ba vuru için saklay n.
Paketi kontrol edin ve listede yer 
alan tüm parçalar n paket içinde 
bulundu undan emin olun. 

rününüzü yerle tirmek için uygun bir 
konum seçin. 
Ürünün yönü ve Ampul de i tirme 
için daima montaj emas na 
müracaat edin.
Bu ürün normal alev alan yüzeylere 
(örn. ah ap, tu la) monte edilmek için 
uygundur. Yüksek alev alan yüzeylerde 
veya yan c  ortamlarda kullan m için 
uygun de ildir.
Ürün, birlikte verilen vidalar ve 
dübeller kullan larak montaj yüzeyine 
güvenli bir ekilde monte edilmelidir. 
Ürünle birlikte verilen vida ve dübeller 
sadece sert duvarlar için uygundur. 
Di er duvar türleri için do ru vida ve 
dübellerin kullan ld ndan emin olun.

atkapla delik açarken duvar n 
arkas nda yer alan boru ve kablolara 
hasar vermemeye dikkat edin.
Asla ürünün üzerine bir ey koymay n 
veya herhangi bir bölümüne bir ey 
asmay n.
Ürünün a rl n  ta mak için asla 
terminal kablolar n  kullanmay n.

 Seçilen ba lant  noktasNEML :
noktalar  lamba ba lant s n n tam 
a rl n  destekleyebilmelidir.”

Bezpiecze stwo
Niniejsze instrukcje i za czniki s u  
Twojemu bezpiecze stwu. Prosimy 
dok adnie je przeczyta  przed 
instalacj  i zachowa  do przysz ego 
wgl du.
Sprawd  opakowanie i upewnij si , e 
znajduj  si  w nim wszystkie cz ci.
Wybierz miejsce na monta  
urz dzenia.

awsze odno  si  do rysunku
monta owego produktu, w celu
uzyskania wi kszego zrozumienia
na jego temat oraz zapoznania si  z
metod  wymiany arówki.
Produkt ten jest przeznaczony 
do monta u na drewnie lub 
powierzchniach murowanych. Produktu 
nie mo na instalowa  na atwopalnych 
powierzchniach lub w pobli u 
materia ów wybuchowych.
Produkt musi by  solidnie 
przymocowany do powierzchni 
monta owej za pomoc  do czonych 
rub i ko ków rozporowych. 

Do czone ruby i ko ki rozporowe s   
przeznaczone do monta u wy cznie 
na litych cianach. pewnij si , e 
u ywasz w a ciwych rub i ko ków 
rozporowych na cianach innego typu. 
W razie w tpliwo ci zasi gnij fachowej 
porady.
Wywier  dziury, zwracaj c uwag , 
aby nie uszkodzi  rur lub kabli 
elektrycznych znajduj cych si  pod 
powierzchni .
Nigdy nie umieszczaj ani nie wieszaj na 
produkcie jakichkolwiek przedmiotów.
Nigdy nie wieszaj lamp na przewodach 
zasilaj cych
WA NE: Wybrane miejsce(a) monta u 
musi by  w stanie ud wign  ca y 
ci ar oprawy o wietleniowej.

Sécurité
Ces instructions et cette Annexe visent 
à assurer votre sécurité. Veuillez les 
lire attentivement avant toute utilisation 
et les conserver pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.
Assurez-vous de la présence de toutes 
les pièces répertoriées.
Choisissez l’emplacement approprié 
pour votre produit.
Reportez-vous systématiquement au 
schéma d’installation pour l’orientation 
et le remplacement de l’ampoule.
Ce produit convient à une installation 
sur des surfaces présentant une 

du bois, de la maçonnerie, etc. Il 
n’est pas prévu pour des surfaces 
ou environnements hautement 

surface de montage à l’aide des vis et 
chevilles fournies. Les vis et chevilles 
fournies sont adaptées à la maçonnerie 
exclusivement. Certaines autres 

être achetées.
Lors du perçage, veillez à 
n’endommager aucun tuyau ou câble 
électrique.
Ne placez ni n’accrochez jamais d’objet 
sur ce produit.
N’utilisez jamais les câbles 
d’alimentation pour supporter le poids 
du produit.
IMPORTANT :
sélectionnés doivent être capables de 
supporter le poids total de la lampe.
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L=   

=   
N= 

L= Br zowy lub Czerwony

= ó to- ielony
N= Niebieski

L= Brown or Red

= reen  Yellow
N= Blue

L= Marron ou Rouge ou Noir

= Vert aune
N= Bleu 

L= Kahverengi

= Sar -Ye il
N= Mavi

L= Marrón o Rojo o Negro
N= Azul
   = Amarillo  Verde
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In more detail... Et dans le détail... ...Wi cej szczeg w... En mayor detalle… a a detayl  olarak…
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Chandlers Ford, Hants,

SO53 3LE United Kingdom

www.diy.com

FR astorama France

BP 101 - 59175 Templemars

www.castorama.fr

PL Producent:

astorama Polska Sp. z o.o.

ul. Krakowiaków 78;

02-255 Warszawa,

www.castorama.pl

RUS    

 ,
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, , 115114

www.castorama.ru

ES Euro epot Espa a  S.A.U.

c/ La Selva, 10

08820-El Prat del Llobregat

Barcelona,

España

TR It alatç  Firma :

KOÇTAS YAPI

MARKETLERITI . A.S.

Sile Otoban  11. Km

Alemdag Sapag

S rr  elik Bulvar

No:1 C Blok

34788 Tasdelen

ekmeköy/ ISTANBUL

www.koctas.com.tr
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IMPORTANT - RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT - À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
WA NE - NALE Y DOK ADNIE PRZECZYTA  NINIEJSZE INFORMACJE I ZACHOWA  JE W BEZPIECZNYM MIEJSCU
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IMPORTANTE - GUARDE ESTA INORMACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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Informations relatives au 
c ble

Remplacement de 
l’ampoule

 Avant de remplacer l’ampoule, coupez 
toujours l’alimentation électrique au niveau 
du disjoncteur ou du tableau électrique 

puis laissez le luminaire refroidir pendant 10 
minutes (Attention : les ampoules peuvent  
atteindre des températures élevées en
cours d’utilisation).

Détection des pannes
Lorsque l’ampoule ne s’allume pas après 
l’installation:
 Assurez-vous qu’il n’y a pas de panne 
d’électricité

 Assurez-vous que tous les branchements 
soient faits

 En cas de doutes concernant le montage 
ou l’utilisation de ce produit  consultez un 
électricien professionnel.

Informations tec niques

Tension 
d’alimentation 220-240V~50Hz

Type 
d’ampoule

Conforme à toutes les 
exigences des directives 
européennes.

Pour utilisation à l’intérieur 
uniquement.

Garantie
 La structure de ce luminaire est garantie 
3 ans (à compter de la date d’achat et sur 
présentation du ticket de caisse).

 Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dommages causés par une mauvaise 
installation ou utilisation du luminaire.

 

dangereux et annule sa garantie.

Cable Information

IMPORTANT: Ensure that all electrical 
connections are tight and that no loose 
strands are left out of the terminal.

Bulb C anging

 Switch off the product (preferably, isolate it 
at the distribution board) and allow it to cool 
down for at least 10 minutes (Caution: bulb 
gets hot during use).

Troubles ooting
W en t e bulb does not lig t after 
installation:
 Ensure there is no electricity failure
 Ensure all the connections are secure 
If you ave any doubt about installation

electrician.

Tec nical information table

Supply
Voltage 220-240V~50Hz

Bulb Type

Conformity with all relevant 
EC Directive requirements. 

Indoor Use Only.
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Kablo Bilgileri

 

 
NEML : Tüm elektrik ba lant lar n n 

sa lam oldu undan ve klemens 
grubunun d na ta an kablo teli 
olmad ndan emin olun.

Ampul de i tirme

 Ürünü kapat n (tercihen da t m panosundan 
yal t n) ve en az 10 dakika so umas n  
sa lay n. (Dikkat: kullan m s ras nda ampul 
s n r).

Sorun Giderme
Montajdan sonra ampul yanmazsa:
 Elektrik ar zas  olmad ndan emin olun
 Tüm ba lant lar n sa lam oldu undan emin 
olun

Bu ürünün montaj kullan m  akk nda 
üp eniz varsa  yetkili bir elektrikçiye 

dan n.

Teknik bilgi tablosu

Besleme 
Gerilimi 220-240V~50Hz

Ampul Tipi 

Tüm ilgili EC Direktif 
gereksinimlerine uygunluk.

Sadece kapal  alanda 
kullan m içindir.

Informacje Okablowania

WA NE: Upewnij si , e wszystkie 
przewody elektryczne s  w a ciwie 
przy czone i adne lu ne przewody 
nie znajduj  si  poza zaciskow .

Wymiana ar wki
 Wy cz produkt (zaleca si  wy czenie 
zasilania na skrzynce rozdzielczej) i 
pozostaw do ostygni cia przez co najmniej 
10 minut (Uwaga: arówka podczas pracy 
staje si  bardzo gor ca).

Rozwi zywanie problem w
e li ar wka nie zapala si  po instalacji:

 Upewnij si , e instalacja elektryczna jest 
sprawna

 Upewnij si , e wszystkie po czenia s  
zabezpieczone
e li masz jakiekolwiek w tpliwo ci 

dotycz ce monta u u ycia 
niniejszego produktu  skonsultuj si  z 

Napi cie 
znamionowe 220-240V~50Hz

Typ lampy

Zgodno  z odpowiednimi 
wymaganiami dyrektywy WE

Tylko do u ytku domowego, 
wewn trz pomieszcze .

Informaci n de Cableado

 

IMPORTANTE: Asegúrese de que 
todas las conexiones eléctricas estén 

sueltas fuera del de terminal.

Cambio de bombilla

 Desenchufe el producto y deje que se enfríe 
durante al menos 10 minutos.(Precauci n: 
la bombilla se calienta cuando está 
encendida)

Soluci n de problemas
Si la bombilla no se enciende después de 
instalarla:
 Asegúrese de que no falla el suministro 
eléctrico.

 Asegúrese de que todas las conexiones 
están bien. 

Si tiene alguna duda acerca del montaje
el uso de este producto  consulte a un 

Cuadro de informaci n 
técnica

Tensión de 
alimentación 220-240V~50Hz

Tipo de 
lámpara

En conformidad con todas 
las exigencias relevantes de 
la CE.

Para uso exclusivo en 
espacios interiores.

Class I product, must be 
connected to earth.

 

 

Classe I, le produit doit être 
connecté à la terre.

Klasa I, produkt musi by  
pod czony do uziemienia.

  I, 
 .

Producto de clase I, debe 
tener conexión a tierra.

S n f I ürün, toprak 
ba lant s  yap lmal d r.

(compruebe el tamaño 
de la bombilla, depende 
del espacio disponible.) 

veya tavsiye edilen 

mevcut alana göre ampul 
ebatlar n  önceden 
kontrol edin.

          
 

. (  
  

  
.) 

1 x MAX 60W GLS  E27 or
equivalent energy saving bulb. 
(check bulb dimensions in 
relations to space available).

1 x GLS E27 60W MAX 
ou ampoule à 
économie d’énergie de 

préalable les dimensions 
de l’ampoule par rapport à 
l’espace disponible).

1 x GLS E27 maks. 60W lub
odpowiadaj c  jej wietlówk  
energooszcz dn . (Sprawd ,
czy rozmiary wietlówki
pozwalaj  na jej 
monta  w oprawie.) 

1 x GLS E27 60  

                                          

1 x GLS E27 60W max 
o de        un tipo equivalente
que ahorre energía

1 x GLS E27 60W maks. 

 IMPORTANT : Assurez-vous que tous les 
branchements électriques soient fermes 
et qu'aucune longueur de fil lâche ne 
demeure à l'extérieur du branchement.

 
All fittings must be installed by a 
competent person in accordance 
with local regulations.

Toutes les installations doivent être 
effectuées par une personne 
compétente conformément aux 
réglementations sur les branchements 
électriques IEE (NF C 15 100).

Wszystkie elementy monta owe 
musz  zosta  zainstalowane przez 
kompetentn  osob , zgodnie z 
lokalnymi przepisami. 

    
  

    
. 

La instalación debe llevarla a cabo 
una persona competente de acuerdo 
a las regulaciones locales.

Tüm ba lant  parçalar  yerel 
yönetmeliklere göre yetkili bir ki i 
taraf ndan monte edilmelidir.


